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1, N.MELETEMA I

X eo, quod Gen. I. 5. in deſcriptione die-
rum creationis, pro principio iis aſſigna-
tur veſpera, pro termino tempus ma-

runt exorſi. Quale dici ſub veſperam illucelcentis exordium
indicatur Luc. XXIII. 54. &al àuieæ ĩv obęxi n æſi-
Bani iniQume, Ei dies erat paraſceve, ſabbathum illui eſce-
bat; ut Matth. XXVIII. 1. 4x à uſam æ7 ohq́ umi-
7ũ eig ulay uſſdn., Macia ĩ Ma yòarmi uę” ĩ ànn Maca,
Sucic nv nid. Veſpera autem ſabbathorum, quæ luceſcit
in unam ſabbathorum, venit Maria Magdalena alteræ
Muaria ſpectatum ſepulchrum. Putant quidem nonnulli, per
veſperam, in poſteriore loco, ſummum diluculum, quod
diem proximè antecedit, intelligendum eſſe; ſed rectius
alii tum ad creationis ordinem, tum ad conſtitutionem di-
vinam provocant, 24n mſdu, interpretantur, finitãà ſe-
ptimana, quemadmodum à4n iuieæs eſt ſnita die apud Thu-
cydidem, &iis ũę idixlas, in extrems ætatis, ut adeo ſenſus ſit:

Sun ſſàm. finita ſentimana, cum ſabbathum magnum
præteriiſſet circa veſperam prima ſabbathorum, a ve pera

incipiens, ſuccederet, venerunt illæ Mariæ ad videndum ſe-
pulchrum. vid. B.D. Gerhardus Harm. Evahę. Cap. CCV.
p. 2069. Cap. CCVII. ꝑ. 2086. ſeq. Lunaius, Sacerdotii
Levitici Lib. V. Cap. IV. ꝑ. 941. a. Præter Judæos autem,
ipſis quoque gentilibus, modus ille, quem Moſes in deſcri-
bendis diebus creationis adhibuit, anſam videtur dediſſe
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pari ratione dies ſuos inchoandi a ſolis occaſu, Varro enim,
teſte Gellio, Noct. Att. Lib. IIL Cap. II. ꝑ. 85. in lib. rerum
humanarum ſcripſit, Arthenienſes a ſole occaſo ad ſolem ite-
rum occidentem omne id medium tempus unum diem dice-
te ſolitoss Athenienſibus ægyptios quoque Gallos
Germanos jungit Alexander ab Alexandro Genial. Dier. Lib,

TV. C. 20. Pervulgatum fere eſt, g”ptios Aihenienſes diem
a ſolis occaſu facere Simili modo, inquit ille, Galli Germa-
ni ita ſunt metiti diem, ut temporum ſpatia non dierum numero,

ſed per noctium vicisſitudines computarent, noctesqve diebus an-

teſerrent. H, I. vid. Picinellus Lumin. Reſl. P. I. p. 4. à.
Goodvinus in Moſe Aarone Lib. IllI c. I. p. 199.

MELETEMA II.
Ad locum Exod II. 1o. quæri ſolet, Agyptiumne an

Hebraicum Moſi inditum fuerit nomen ?T Petrus Daniel
Huetius in Demonſtratione Evaugelica Prop. IV. p.288. in

ea eſt ſententia, ut exiſtimet Agyptium ei nomen primim
r fuiſfe impoſitum, atque hujus nominis interpretationem eſ-

ſe Moſe s,quod tamen purum putum He bralcumi ſit. Rationem
aſſignat hanc, quod veriſimile non ſit, ægyptiam puellam,
Pharaonis filiam, Hebraicæ ignaram lingvæ, Hebraicum
nomen, ex Hebraica lingva petitum, Moſi tribuiſſe. Sed

hiagis probatur nobis ſententia illorum, qui. ipſum nomen
Moſes pt imũm ei inditum uiſſe co”tendunt. Nec obſtat
ratio a Viro doctiſſimo adducta.. De eo ærim adhuc di-

ſceptatur, utrum a filia Pharaonis, an a matre nomen Moſi
fuerit impoſitum. Nos certe uulli dubitamus calculum no-
ſtrum addere ſententiæ D. Pfeifteri, qui in Dubiis Vexatis
Cent. I. Loc. LXxXXIlpoſterius ſequentibus adſtruit ratio-
nibus (1) quia fiomen indicio Spiritus S. Hebræum com-
modius Hebrææ adſcribatur, quam ægyptiæ: quia ver-
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commodẽ transferatur, extraxiſti vel extrahendum curaſti

MELETEMA IIIThuribulum illud, in quo Pontifex, Sanctum Sancto-
rum expiationis feſto ingreſſus, thus adolevit, ab altari thy-
miamatis diſtinctum haud fuiſſc nonnulli ſtatuunt. Quam
ſententiam in primitiva jam Eccleſia Origenes defcndit
Hom. IX. in Lev. quem ſecutus eſt Auguſtinus QV. 133.
174. in Exod. vid. B. Gerhard. Comment. in Epiſt. ad Hebr.

Cap. IX. V. 4. Diverſum Jautem elucet quàm clariſſimè ex
Lev. XVI. 12. 13. Ibi enim expreſſis verbis thuribulum di-
ſtingvitur ab altari, dum Pontifex capere jubetur thuribu-
lum plenum prunis de altari ſumtis, illudqve rhuribulum
cum ſuffimento adducere intra velum, poſtmodum ſuffi-
mentum ſpargere in prunas ſuffituque obnubilare propitia-
torium. Aliud certe eſt thuribulum, quod prunis de altari
ſumtis repletum fuit, aliud altare ipſum: aliud etiam eſt
thuribulum cum ſuffimento in ſanctum ſanctorum deferre,
ut ſacer textus loquitur; aliud in altari thymiamatis ado-
lere thymiama, cujus fumus è proximo ſanctum ſanctorum
obnubilet, ut explicant illi, qui rhuribulum ab altari thy-
miamatis non diſtingvunt. Vid. Lundius, Sacerdot. Lev.
Lib. I. Cap. XX. p.99. Cunæus de Rep. Hebr. Lib. II cap. IV.

MELETEMA IV.Deut. I. I. cum Moſes ait: Sn )æ 22" n
IEã mya xthsL5 /un ſſa ſun verba, qu æ
locutus eſt Moſeh ad imnem Irael in tranſit ordanis, n Væ
non reddendum eſt per Trans ſed per Cis. Moſes enim, qui

notat ſe Deuteronomii verba ſcripſiſſe ſ??" 2v8, Jorda-
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nem transgreſſus non eſt. 3v5 autem non ulteriora ſolum,
ſed citeriora quoque notare loca, in dubiis probatur exem-
plis. Num. XXXII. 32, dicunt Rubeniræ Gaditæ ſe terras
incolendas accepiſſe ]7 òD i. e. cis Jordanem. Lo-
ꝗvuntur enim de terris Jaeſer Galaad quas in ſortem ſibi
dari petierant, d quod pecoribus abundarent, iisque alen-
dis terræ nullæ viderentur magis accommodatæ v. I. Terras
autem Jaeſer Galaad cis Jordanem fuiſſe ſitas, ipſi innu-
unt V. 5, Precamur ſi invenimus gratiam coram te ut des nobis

famulis tuis eam (regionem) in poſſesſionem nec facias nos trans-
ire Jordanem. Deut. llL. 3, Moſes res geſtas Iſraelitarum nar-
rans, Tulimusã, inquit, illo in tempore terram de manu duirum

Regum Amorrhæorum, qui erant ?7vR 2 h. è. c Jorda-
nem nam Amorrhæi illi Reges, Og nempe, Rex Baian,
Sichon, Rex Chesbon. reſpectu Moſis ſcribentis erant cis
Jordanem Num. XXXII. 33. Quibus probe obſervatis non
poteſt non apparere, quam futile ſit argumentum, quod qui-
dam ex locutione J7m v2 Deut. I. I. occurrente, ex-
ſtrunnt, evicturi, Deuteronomii autorem non Moſen eſſe,
qui Jordanem non tranſierit; ſed Eſram in terra ſancta, cu-
jus habita ratione campeſtria Moab, inquibus Moſes extre-
mum ad Iſraelitas verba faciens legem iteravit, fuerint trans
Jordanem. vid. Huetius Dmonſtr. Evang. Prop. IV. ꝑ. 299.
conſ. Iuterpretes apud Polum in Syn. Crit. in h. l.

MELETEMA V.Joſuæ caput XXI irrito conatu in ſubſidium vocatur
a nonnullis, qui urbes Levitarum omnes aſylorum jure ga-
vi'as volunt. Vulgata quidem quatuor numerat urbes con-
fugii in ſola tribu Ephraim, Sichem, Gazer, Cibſaim Beth-
horon v.213 duas alias in tribu Manaſſe, Gaulon
Bosranv. 27; tres in tribu Naphtali, Cedes, Hammothdor



Carthan v. 32; quatuor in tribu Gad, Ramoth, Manaim,
Heſebon Jaeſer v. 38. 39. unde ſuſpicantur nonnulli idem

deliquisLevitarum urbibus eſſe intelligendum, licet

quoq; erF vocabulo inſignitæ non ſint. Manifeſtum
expre o con ugiitem eſt cum textu Hebræo pugnare verſionem vulgatam,

ſlaudum ſingulis enumeratarum tribuum urbibus a y i nomen
attribuit. Sic in allegato v.a 1.verba textus originalis ita ſlu-
unt ſæ DU-PR rEAn vq E W"R &=r um
 &5 Pi"E hn =umrr'æ. v. 2a bi
Dederunt illis Civitatem refugii homicidq; Sechem Gexer
Cibſaim Bethhoron civitates quatuor. Habetur ibi 

refugii in ſingulari non in plurali, refertur non ad

urbes, quæ ſubjiciuntur, omnes; ſed ad eam, quæ proxime
nominatur, h. I. ad Sechem. Vulgata a. verba Hebræa ſic

reddidit: De tribu Ephraim (hac data fuit poſſesſio) Urbes con-

tugii, Sichem Gaxer Cibſaim Bethhoroncivitates quatuor,
ubi pro ſingulari pluralem ſubſtituit, lirbes pro urbe, haud
ſecus acſi in Hebræo haberetur B50 In fine
quidem verſiculi vigeſimi ſecundi adhibetur &V in
plurali, ſed abſolure poſitum, non in conſtructione cum
v;D quod refugium ſignificat, unde id ceu generale voca-
bulum, tum ad refugii urbem, tum ad ceteras, quæ refugii ju-
re gaviſæ non ſunt, referri commod? poteſt. Similem in
modum in  27. 23  quod m ſingulari adhibet
ſoli urbi Golan addit textus originalis, per pluralem explicat

urbi Bosran etiam ac ceteris accommodat Vulgata, quem
errorem quoque circa V. 32. 38. 39. committit. Perſi-
ſtimus itaque in ſententia communiter recepta, de ſex tan-

tum refugii urbibus, tribus nimirum cis Jordanem a Moſe
tD IV 41 &tribus a Ioſua trans Jordanem

con itutis cut.additis quibus tamen, ſuppoſita conditione dilatationis ad

è Euphratem mare rubrum, tres alias, extra Cananææ terræ

A;
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fines, addendas fuiſſe, ex Devteronomii XIX. v. ꝗ. coll. cum
V. I. 2. nec non Gen. XV. 18. per bonam conſequentiam
infertur. vid. B. D. Gerhardus Comm. in Deut. p. I150. B.D.
Joh. Ad. Oſiander Diſſ, Acad. de Aſylis Hebr.

MELETEMA VI.Sunt, qui per trecentas Simſonis vulpeculas, quarum
Jud. XV. 4. fit mentio, totidem ſtraminis manipulos intelli-

gant, verba ?qσ rꝓ v; neσe ænr ]æ h myp, a”;òæ 5h 9)/]1 m-
 DPvσR PEsE bY E 5R PE niòũreddant: nd &nſon gieng hin um nãòm 350. Stroĩ-
wWiſche und fehret cin Gnde qeqen das andere, und ſegte
einen Vrand ;wiſhen ;;enen Guden, und ;indete diẽ an
mit cener und warff ſie unter dag orn der Bhiliſter. vid.
Obſervat. Hall. Tom. VIII. Obſ. XIV. Sed huic lententiæ
applaudere non poſſumus. Nam vulpeculas ſigni-
ficat, non ſtraminis manipulos, judicant Critici a tuſſi de-
ductum eſſe hoc vocabulum. Hebræum enim uu tuſſire
eſt Autor Bereſcit Rabba de Noa Sect. 32. in fine ri
n mm =n m /n Is præ frigore ſangvinem ex-
creabat: i. e. ut ait Baal AruchW æ V num
 7D Vocem cdebat tanquam Schoel) tusſientis

ſangvinem emittebat. vid. Buxtorſfii Lexicon Chald. Talm.
Rabbinicum ꝑ. 2484. leq. Fac jam u denotare ſtra-
mnis manipulum: omnem ſic, inter derivatum radicem,
ſig nificationis analogiam ſuſtuleriss Quid enim ſtraminis
manipulo cum tuſſi At derii ationis ratio explicari poteſt
quàm commodiſſime, ſiuu ſignificarè dicatur vulpem.
Aut enim revera tuſſire, aut gannitu tuſſientis raucedinem
imitari vulpecula creditur. vid. Dietericus Antiquit. Bibl. ꝑ.
474- Unde Anonymus quidam, quem Bochartus in Hie- æ
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rozoico Lib. Iſ e. XIIIL p. 850. allegat, Videtur, inquit, hoe
aximal eſſ tusſi cbnoxium, propter calorem internum, qui
vehemensisſimus eſt, perpetua pulmonum intemperie laborare,quod

gannitus ejus raucus lamor abunde docent. Proinde cum ſe-
videmns, tusſim ex imo pectore vix extundentem, dicimus:

hac eſt vulpina tusſis, quæ te in foveam deducet. H. Et ſi
maxime ignoraretur radix vocis]mv, ex uſu tamen ejus
in ſcriptura vulgato certum de ejusdem ſignificatione ferri
poſſet judicium. Sexies enim præter locum præſentem, in
ſcripturis occurrit, ſemper ſenſu àA”m1o, ut verterunt
LXX. Si præterea, quarum vocum radix ignoratur, earum ſi-
gnificatio protinus eſſet vocanda in dubium, ambigendum

etiam eſſet de ſenſu vocum 2 cibus, Domus, v
-r

caro aliarum, quarum radices deſiderantur, ſenſus vero
ſatis habetur exploratuss. Porro in nova illa obſervatione
verbo 2b aſſumendi tribuitur ſenſus, cum tamen illud pro-
prie non aſſumere vel arripere, ſed arte venatoria capere
ſignificet, ceu patet ex Cohel. VII 26. Prov Iſiæò. Pſ IX.

16. vid. B. D. Geierus Comment. in Pſalm. p. 132. 554.
Cum ergo demonſtratum ſit =3 Denotare vulpes,
commodius his applicueris verbum B4, ſi in propria ca-
ptandi ſignificatione illud acceperis, quam ſi quamvis aliam
ei tribueriss. Vocabulum 2 itidem improprie capitur in
obſervatione. Propriè enim non extremitatem ſed cau-
dam notat, Radix quidem in Hebræo non exſtat, at in A-
rabiſmo reperitur, ubi yingvis fuit, notat, non extremus fuit.

A pingvedine autem optim? fieri poteſt denominatio cau-
dæ, eo quod circa caudam carnes ſint pingviores. Tandem
etiam verbum "h: dimittere, expellere ejicere multo frequen-
tius ſignificat quam injicere, projicere, Non ergo temerẽ ſen-
ſus aliquis verbi rà minòs famoſus eſt amplectendus ex
eo poſtmodum ſenſus vocum C 2h determinandus;

ſed



ſed cum ex vulgato ſcripturæ uſu, feram notet,
-D4 ex arte venatoria petitum captandi ſenſum habeat, ver-

bo rv ejusmodi aſſignanda eſt ſignificatio, quæ ad ſenſum
vocum 5 apprime congruat. Talis autem hic
eſt dimitrendi non injiciendi ſignificatio. vid. Diſſertatio D.

Gebhardi de Vulpibus Simionæis. B. D. Fechtii Sylloge Con-
trov, Diſp. IV. 5. 4. p. 98. L. Salom. Deylingii Obſervat.
Sacr. P. I. Obſ. XIV. p. 6I.

MELETEMA VII.
Multum in eo deſudant interpretes, ut Supplicium il-

lud, quod de Ammonitis Davidem iumſiſſe è 2 Sam XII.3 1.
conſtat. à crudelitatis ſuſpicione liberent. Haud ſcio ta-
men an præſtitum hoc à quoquam ſit felicids, quam a Cele-
berrimo Danzio, qui in Tractatu quodam Anno I710. in
vulgus edito, cui titulus: Davidis in Ammonitas devicios miti-
gata erudelitas, acerbitatem ſupplicii, quo Ammonitas David
affecit, commoda verborum interpretatione mitigare
anniſus eſt Nimirum cum I. c. prima ſupplicii ſpecies
his deſcribitur verbis: 5in ”R/R y€nrNrm &6n i. e. ſecundum Pagninum, populum, qui
in eà (Rabba) eauxit peſuit in ſerra: Vir Clariſſimus ea ſic

reddit: Et poſuit David populum (victum e patria abdu-
&tum) ad Serram, ſc. trahendam, pro ſecandis lignis, ea
præcipuè ætate, qua machinæ molendinariæ, quæ hodie id
præſtant commodius, nondum erant inventæ. Simili rem
illuſtrat a patribus mechanicis petito, qui apronunt vel ap-
plicant filios ſuos fæpe nondum ephebos ad inſtrumenta ſuæ

artis; non ut per eadem pereant, ſed ut convenienter iis-
dem uti maturè diſcant. Atqve ut ſcripturam e ſcriptura
explicet, provocat ad Hab. I. 2. ubi Deus introducitur Gen-
tem Chaldæam ponere ad judicium ſc. exercendum vel ut
judicet: quod alibi dicitur ponere aliquem judicem Exod II. i4

2.5am.



2. Sam. XV. 4. Adducit etiam locum 1. Sam. VIll r1. Prr
Eex filis veſtros ad currum ſuum, ſc. vel trahenduia, ut Se-
ſoſtres feciſſe legitur Plin, L. 33. C. 3. P 454. vel roſiũs re-
gendum moderandumque; non ut eo conterantur,. Ad al-
teram quod attinet ſupplicii ſpeciem, cum David populum
victum poſuiſſe diciturr2n un2 ſecundum Pagni-
num, in irahis ferreis: ſecundum alios, in tribulis; Dn. Dan-
Zzius variis exemplis, ex Maimonide, ex Miſchna Gema-
ra, productis, probat vn foſſam vel fodinam notare, ſub-
jicitque, vocem hanc eo ſenſu plus miliies in Talmude oc-
currere, nunquam vero tribulam ſignificare, atque adeo in
noſtro etiam textu candem vocem, cum vocabulo ferrum

notante conſtructam, ſerri fodinas inferre, ſenſumque eſſe,

quod poſuerit David Ammonitas in ferri ſodinas (quas Pa-
læſtinæ in Scriptura tribui ex Deut. VIII. 7. ſeqq. Deur.
XXXIII 25 probat) ad fodiendum parandumque ferrum.
Tertiam ſupplicii ſpeciem verbis ran /E2 no-

tatam reddit ad ſcalpra ferrea (fecandorum lapidum cau-

liElſa) Verba quæ ſeqvuntur quartam ſupplicn peciem con-
tinere creduntur, ſic convertit: Et tranure fecit, vel poſtquam

tranſire feciſſet cos una cum Eege ſuo., Vir Clariſſimus enim
miſo ꝑ ſeu lectione marginali, quæ ſ2ꝑ legendum eſſe
monet, 2r ſeu lectionem textualem retinet, ita tamen ut

P O ſubſtituat adeoque E illud textuale ad Regem
Pr..A onitarum referat, qui dignitate ſpoliatus, una cum

mmprincipibus, ignominiam legatis illatam ſvadentibus, reli-
que ſubditis armata manu reſiſtentibus, in ęxilium ab-

uulsductus fuerit, ad duras in metallis præſtandas operas. Cum
terpretationi huic obſtare videatur locus I. Chron.

vero mXX. 3. ubi conciſe eadem repetitur hiſtoria his verbis:

rum ean rm rona u quæ JuniusTrèmellius transtulerunt, E: diſſecuit ſerra&; tribulis fer-
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reis ſecuribus: Vir Doctiſſimus ab hoc ita ſe expedit nodo:
Thema vocis air h l eTe  recedere. Quod enim

 æquipolieant inter ſe, neminem, qui linguarum ori-
entalium ſit gnarus, larere arbitratur. Et ne illud in hac
ſaltem Radice vO minus uſitatum dicas, conſiderandum
proponit locum Hoſ IX. V. 12. &rm -a &=nrn æ]
Va ills cum ego receſſero ab ills ubi &S itidem per pro
O ſcriptum, cum totus contextus recedendi ſignificatio-
nem extorqueat. Cujus exempli intuitu, neminem exiſti-
mat de jure quid culpare poſſe in verſione ſupra ſuppeditata,
Recedere fecit ad ſerras &c. quæ quoad ſenſum etiam exacte
conveniat cum õun Samuelis, ſiquidem tranſire facere vi-
ctos recedere facere a ſuis ad ſerram quoad rem prorſus co-

incidant. Hæc eſt Viri Excellentiſſimi, circa locum præſen-
tem, ſententia, in quam nos concedimus, ſic tamen, ut
circa verba, quæ ad Regem Ammonitarum ejusque princi-
pes, reliquos, qui armata manu reſtiterint, accommodat,
modeſtè noſtram cohibeamus aſſenſionem, 120 quod;
ceu diverſam lectionem in margine exhibet, cum plerisque
interpretibus retineamus h. ſ. Et tranſire fecit ad fornacem i.e.

adhibult eos ad lateres foymandos excoquendosque ad
exemplum Ifraelitarum, in Egypto idem præſtantium. Ob-
ftare quidem ait Vir Clariſſimus illi fontentiæ potifſimum
hoc, quod Judæa, in quam transire facti ſeu abducti legan-
tur Ammonitæ, nullas habuerit fornaces lateritias, quia re-
gio iſta lapidibus ad muros exſtruendos abunde fuerit inſtru-
cta, adeoque lateribus carere poòtuetit; ſed quantumvis
ex eo quod lapidibus. abundavit Judæa, colligere liceat,
m exſtruendis ædificiis potiſſimum lapidibus uſos fuiſſe
Judæos, laterum tamen uſum apud eos prorſus fuiſſe
excluſum, inde non conſequitur Si maxime eti

ames tra locumpræſentem de lateritiã forriace nullibi menit-
Hlſfet ſcriptura, vel ſemel tathen de illa hoc ipſo loco ſcriptu-

ram



II

ram meminiſſe ſufficeret. Videri hic poteſt M. Adami &rd-

mamM A v *ſT PISs æ IC 1Lps.ir acraMEIETEMA VII

 I5equos quos dederant Reges Juda ſoli ab introuu domus Domini ad

cubiculum Nethan- melech Evnuchi quod in ſuburbanis currus
ſolis combusſit in igni. Quæritur hic, quales intelligendi ſint
èqui Seldenus Syntagm. 2. c. 9. de Diis Syris, de imagini-
bus equorum quadrigarumque fuſis exponit, quem plures ſe-
quuntur alii. Hebræi interpretes communiter veros intel-
ligunt equos, qui ſummo mane decurrerint ſpatium intet
templum Hieroſolymorum ſuburbia ad ortum ſita, inter-
jectum, ut orienti ſoli occurrerent. Nos ſalvo aliorum ju-
dicio itidem veros vivos equos innui ſtatuimus. Nam 1)
Nihil apud Genriles, quorum morem Anteceſſores Joſiæ di-
cuntur ſecuti, fuit uſitatius, quam veros vivos equos dica-
re ſoli. In Perſarum enim agmine equum ejusmodi ſoli ſa-
crum Jovis currum fuiſſe ſecutum, Curtius autor eſt. Ita
enim is in deſcribenda Perſarum expeditione: Currum, in-
quit, Jovi ſacratum albentes vehebant equi. Hos eximia magni-
tudinis equus, quem ſolis appellabant ſequebatur. H. I. L. 3. C. 3.
S. 11. Equos eriam ejusmodi cæſos ſoli immolatosque fuiſ-
ſe ſeriptores teſtantu. Xenophon Lib. IV. Anabaſeos:
Væmor 6v iilnòu xurq8e didvn  Koudoxn drurrban
xaæoui, tn iugo;n duòy leœdy dvey æẽ HAlæ. Equum quem ſum-
ſerant ſeniorem, pagi præfecto, qui illum innuiriverat, reddidis
immolanàum, quia ſcli ſasrum eſſe audur, Cauſam cur equos

B 2 ſoli
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ſoli immolaverint, Herodotus, aſſignat hanc; Tãàv œẽ sà
sv” low æuvm 5v Sinvẽ  mxiqσ duxicv Deorum celerrimo
mortalium omnium celerrimum asſignant, H, I. in fine Lib. I.
Non abſone ergo ſuſpicabimur, ejus generis hos quoque fu-
iſſe equos, quos removiſſe legitur Jonas. (2) Sacris literis
ſolenne eſt in deſcribendis ſtatuis ſimulacris exprimere
eorum materiem, id quod varia comprobant exempla, ut
Vituli ab Aarone, ſerpentis a Moſe, boum ac leonum a
Salomone conflatorum. Hoc autem loco non aureos,
non argentcos aut æneos equos, ſed ſimpliciter equos
a Joſia remotos fuiſſe ſacer textus indicat, materià, ex
qua conſtiterimt, haud expreſs?i. (3) Si equi fuiſſent
ſculpti aur fuſi, non ſpatium tam ingens, inter templi fo-
res domum Nathan Melechi, interjectum illis fuiſſet
aſſignatumm. Nec (4) equos in una ſtatua a curru di-
ſtinxiſſet Joſias, quod tamen fecit. Equos enim abſtuliſſe
dicitur non combuſſiſſe, currus vero combuſſiſſe non ab-
ſtuliſſe. Vid. Dietericus Antiquit, Bibl. p. 372. Bochartus
in Hieroz. Lib. II. Cap. X. ꝑ. 176. ſeq. Lundius Lib. II. Sa-
cerd. Lev. Cap. XXIII p. 343. Usſinus Analect. Sacr. P. II.

Lib. Il. c. VIII.

MELETEMA IX.Locus2. Reg. V. 18. non concinniòs videtur explicari
poſſ e, quam ſi Gerundium 33, participium wen præ-
teritum MPRv in præterito exponantur. Quod ad Ge-
rundium M03 attinet, fatendum quidem; illud quibusdam
in locis futurum tempus connotare; nihilo tamen minus cer-
tum eſt, illud multo frequentius adſignificare præteritum.

Vid. Gen. XXX. 38. XXXIII. 9. Exod. XXXIII. 5. Lev. XVI.
23. Num. VII. 89. Joſ. IIL 15. Jud. I. 14. I. Sam. IV. 5. 2.
Sam I2 2 Reg. XII. 1o, I. Chron. XII. 1ò. Esdr. II. 68.
Eſth X.25. Pſ. LL2. Ezech. X. 3. &c. A Vulgatiorè au-

tem
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tem hac gerundii ſignificatione, ut hic recedamus, nulla con-

ſtringimur neceſſitate. Si vero gerundium 22 exponi-
in præterito, ut ſõnet, cum intraret, neceſſario ad partici-

pium yũ ſupplendum eſt præteritum /n fuit. Si porroe: explicandum eſt in præterito per innitebatur aut innixus

neceſſc eſt mEmvm quod ſubſequitur, ſignifi-
cet adoravi vel procubui. Nec eſt quod objicias verbum
Hoc ſignificationem habere futuri, propter additum con-
verſivum præteriti, quod ſignificationem præteriti mutet
in ſignificationem futur. Nam) illud præfixum conver-
ſivum non eſt, ſed copulativum. Ubi enim eſt conver-
ſivum præteriti, futurum aliquod, ſive expreſlum, ſive ſub
itellectum, præcedat neceſſe eſt, quod hic minime fit, ſi
modo participium ſy& præteritum cenſeatur ratione ſigni-
ficationis. Verba itaque ſic commode fluunt: Hac in re igi-

parcat Dominus ſervo ſuo, quod in ingrediendo Dominum
meum ſcu ingrederetur Dominus meus in udem Rimmonis,

ibi ipſe fuit innixus ſuper manum meam incurvavi me in æde
Rimmonis. Favent huic expoſitioni Vinarienſes, h. Wal-
therus, Cent. Miſcell. n. 6. p. 102,ſeq. Dorſchæus Theol.
Zach. P.I. 6. 83. alii, quos allegat Peiſferus in Du-
biis Vexatis Cent. III Loc. IILp. æ 36, qui tamen ipſe aliam

amplectitur.

MELETEMA X
Jerem. XIil. i. ſeqq. Propheta jubetu? mercari cin-

gulum eoque lumbos incingere ſuoss Poſt mandatum ac-
cipit, ut ad Euphratem ſe conferat, ibique in fiſſura pe-
træ cingulum abſcondat. Tandem ad Euphratem juberur
redire cingulumque inde reciperè. Videas hic mirari in-

terpre-



14terpretẽs quid ſit, quod cingulum tam longe exportan-
dum fuerit Prophetæ, ex ludæa ſc. ad Euphratem. Du-
centis enim leucis ab urbe Hieroſolyma abfuiſſe dicitur.
Euphrates. Tollitur vero loci longinquitas, ſi cum Cla-
riſſimo Bocharto dicas, Hebraicum 78 non Euphratem
fluvium ſed alium quendam locum propiorem ſignificare,
nihilque aliud eſſe 775 quam /2x h. e. Bethlehem
circumjacent regio. Bethlehem enim ſecundum quosdam
duabus tantum leucis, aut ſecundum alios duabus paraſangis,
ad ſummum ſex milliariis ab urbe Hieroſolyma diſtat. Nec.
huic explicationi obſtat N ex vocis hujus principio eliſum,
cum tot eliſionis hujus exempla occurrant. Sic idem ho-
mo Ram vocatur Ruth. IV. 39. Aram Matib. I. 3. idem
locus &n  Pas- dammim I. Paral. XI. 13. 257 O58
Ephes dammim I. Sam. XVII. 1. iidemque Syri, qui alias

vocantur ſemper cum N, 2. Par. XXIIL5. ſine N
appellantur. Vide de his fuſius tractantem modò

laudatum Bochartum in Phaleg Canaan
ꝑ. m. 956.

S. D. G.
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